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AHLAT AGZI'NIN ALINTI SOZ VARLIGI UZERiNE 

ON THE BORROWING VOCABULARY OF AHLAT DIALECT 

Ogretmen Servet ERTEK1NOGL U 
Toki Yahya Kemal Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesil ISTANBUL 
Ozet 

Dogu Grubu Agizlarmdan olan Ahlat Agzi'nda Ermenice, Farsca, Arapca pek 
cpk almti sozcuk bulunmaktadir. Ayrica Mogolca ve Rumca az da olsa almti sozcuk 
vardir. Bu durum Ahlat'm Anadolu'ya Turklerin giris kapisi olmasi ve bir gecis bolgesi 
iizerinde bulunmasiyla aciklanabilir. 

Ermenice almti sozcuklerin agirlikli olarak tarimla ilgili olmasi ilgi cekicidir. Bu 
bize Turklerin yerlesik hayata gecmesinin uzun zaman aldigmi, yerlesik hayata gectikten 
sonra Tiirkce sozcuklerin yamnda tarimla ilgili bu almti sozcukleri benimsediklerini ve 
kullandiklarmi gosterir. 

Mogolcadan cok fazla sozcuk almmamakla beraber diiniir yerine kullamlan 
kuda sozciigii dikkat geker. Yeni kugaklar tarafmdan artik unutulmaya yiiz tutmus olsa 
da hala yaygm bir kullammi soz konusudur. Golge anlammda kullamlan dalda sozciigii 
igin de aym seyleri soylemek yerinde bir tespit olur. 

Arapga ve Farsca sozcuklerde ise soyleyisin Farsgaya daha yakm oldugu 
gorulur. Yazi dilindeki 'merdiven' sozciigunun aslma yakm bir soyleyisle 'nerdivan' 
bigiminde kullammi buna giizel bir ornektir. Bunun yamnda sozcuklerdeki degif ime su 
ornekleri verebiliriz: hayir > her, key if > kef. 

Diger dillerden (Ingilizce, Fransizca, Bulgarca vb.) almma sozcukler ise 
Cumhuriyet somasi donemle birlikte agizda yer edinmiftir. Egitimin yaygmlasmasi, 
yazili ve goruntulii yaymlar araciligiyla bu sozcukler genis bir kullamm alam bulmustur. 

Ahlat Agzi'mn almti soz varligi ilk defa bu makalede ele alanrru§ ve yine ilk 
defa bu sozcukler etimolojileriyle birlikte verilmistir. Calif mamizda bu almti sozcuklerin 
bir dokumii yapilacaktir. 

Anahtar Kelimeler: Ahlat Agzi, Almti Sozcuk, Soz Varligi, Ermenice, Arapga, 
Farsga, Mogolca, Rumca 

Abstract 

The Ahlat Dialect, as it is one of the East Group dialects, plenty of words has 
been borrowed especially from Armenian, Persian and Arabic as well as Mongolian and 
Romaic as it is less in number. These conditions can be explained with Ahlat's being the 
entrance gate of Turks into Anatolia and its location which is situated on a transition 
region. 

It is interesting that the words derivated from Armenian are about agriculture. 
It showes us that it takes a long time to settle down for Turkish people and they use 
these words about agriculture after they adopt a sedentary life. 
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In Arabic and Persian word utterance is seen to be closer to the Persian. The 
usage of 'nerdivan' for merdivan in written language is a good example. Besides this we 
can give these examples for the changes in words hayir > her, keyif > kef. 

Not many words are taken from Mongolian but the word 'kuda' which is used 
for 'diiniir' stands out as an example of this derivation. Although it is almost forgetten 
by the new generation, it is still commonly used. It is the same for the word 'dalda' 
which is used for 'shadow'. 

The words derivated from the other languages (English, French, Bulgarian, etc.) 
gained a place with the post republican period. These words found a wide range of use 
with the spread of education, printed and visual media. 

The borrowing vocabulary of Ahlat dialect was mentioned in this article for the 
first time and and those words were also presented including their etimologies. In this 
study of us, just a list of those borrowing words is going to be presented. 

Key Words: Ahlat Dialect, Borrowings, Vocabulary, Armenian, Arabic, Persian, 
Mongolian, Greek 

GiRi§ 

Agizlar gunliik hayatta kullanilan yoresel konugma bicimleri olduklari gibi, standart 
yazi dilinde bulunmayan tarihi dil malzemesini de bunyelerinde tagirlar. Dogu Grubu 
Agizlarindan 1 olan Ahlat Agzi'nda dilin bu ydnunii rahatlikla gorebilmekteyiz. 

Turkler Anadolu'ya geldiklerinde Ahlat digindaki Van, Erci§, Malazgirt, Bargiri gibi 
bolgedeki gehirlerin hepsi Bizans imparatorlugunun elindeydi. Tugrul Bey 1054 yilmda Ahlat 
uzerinden giderek kugattigi Malazgirt'i alamamigti. Ahlat, Alparslan devrinden itibaren (1063) 
Anadolu'ya yapilan akin ve fetih hareketlerinde bir us olarak kullanildi. Selcuklularin biiyuk 
emirlerinden Afgin Bey Ahlat'tan Anadolu iclerine akmlar duzenlemig, Alparslan da 1071'de 
Ahlat uzerinden Malazgirt'e giderek burayi kolayca fethetmigti. 2 

En parlak donemini 1100 ile 1207 tarihleri arasmda Ahlat-§ahlar doneminde yagayan 
Ahlat, once Celaleddin Harzemgah'rn, ardrndan da 1231 ile 1258 tarihleri arasrnda dort kez 
Mogollarm istila ve yagmasina ugrayarak bir daha o eski parlak gunlerine donememigtir. 

Daha sonra sirasiyla Akkoyunlu, Safevi ve Osmanli hakimiyetine giren Ahlat 16. 
yuzyildan sonra Van eyalet merkezinin Adilcevaz sancagmin bir kazasi olmugtur. Tanzimattan 
sonra ise Van eyaletinin Van sancagma, II. Abdiilhamit zamanmda ise Bitlis vilayetine 
baglanmi§tir. 3 

Ahlat Agzi'nin Ahnti Soz Varhgi 

Ahlat Agzi'nin alinti soz varhgi ilk defa bu makalede ele almmig ve yine ilk defa bu 
sozciikler etimolojileriyle birlikte verilmigtir. Makalemizde yazi dilinde bulunmayan veya yazi 
dilinden farkli telaffuz edilen Ermenice, Arapca, Farsca, Rumca gibi dillerden alinti sozciiklere 
yer verilecektir. Dikkati ceken en onemli nokta Dogu Anadolu Agizlarinm tamammda ve diger 
Anadolu Agizlarmda da goriilen Ermenice sozcuklerin coklugudur. Ozellikle tarim ve ta§ 
ustaligi ile ilgili sozciik sayisi oldukca fazladir. Bunun nedeni bu bolgede -Ermeniye bolgesi 4 - 
Ermeni niifusun fazla olmasidir. 16. yuzyilda Amasya Antlagmasmdan bir yil sonra yapilan 
tahrir'de §ehrin niifusunun askerler, diger vazifeliler ve din adamlari diginda 1600 ki§i oldugu 
tahmin edilmektedir. Vergi veren miislumanlarm sayisi ise 128'dir. Ancak 19. Yiizyila 



1 Leyla Karahan, Anadolu Agtzlarimn Simflandirilmast, Turk Dil Kurumu Yayinlari, Ankara 2011, s.l 

2 Faruk Siimer, Ahlat, islam Ansiklopedisi, 1989, Cilt 2, s. 20. 

3 a.g.m., s. 21-22. 

4 Rahmi Tekin, Ahlat Tarihi, OSAV yayinlari, istanbul 2000, s.27. 
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gelindiginde Ahlat gehir merkezinde 6400 kigi Musluman-Turk, 320 kigi Ermenidir. 5 Mogolca 
sozciikler ise bolgeyi istila eden Mogollardan kalmigtir ve sayilan cok azdir. Sozciikler 
verilirken 2010-2012 yillari arasmda Ahlat'tan yaptigim derlemelerdeki ciimleleri de ornek 
olarak verdim. Boylece sozciiklerin anlamlarinm daha iyi anlagilacagrni dugundiik. Ayrica 
ilgemizde kullanilan ancak metinlerde gecmeyen sozciiklere ise orada dogup biiyiiyen ve o 
sozciikleri kullanan biri olarak ornek ciimleleri kendim verdim sonunda 'SE' geklinde belirttim. 

ERMENiCE SOZCUKLER 

Bu sozciikleri ele alirken Robert Dankoff'un Armenian Loanwords in Turkish adli eseri 

goz oniinde bulundurulmug, bu eserde yer almayan sozciiklere yer verilmemigtir. 

ander hir^o a. Kopege verilen bir isim: ander hirgo koyun itidir sozde IV-186 [ander hirgo < Erm. ter 
'sahip, efendi' ~ anter 'sahipsiz; zavalli, sefil' Dankoff 1995: 141/706; Biasing 1992: 27/9 
ve Erm. hray 'zayif, siska, celimsiz' Dankoff 1995: 178/E83; DS ander 1-3 259a 'pis, igrenc, 
hantal, kotii, ugursuz, girkin, miskin, tembel', TTS 0, TiirS 0; hirgo DS hira I 2367a-b 
'ciliz, celimsiz, siska'. Yalmz Yusufeli/Artvin'de hirgo, TTS 0, TiirS 0. Bkz. RIA ander 
'ugursuz, sahipsiz, metruk' Giinay 2003: 310.] 

agoz a. Sira, tarla suriilurken veya ekilirken olugan iz, cizgi: agoz agoz ekirdik, bu agozun torpagi 
obursune tokilmirdi VII-69 [agoz < Erm. akos 'sabanrn agtigi iz' Dankoff 1995: 17/9; Biasing 
1992: 27/8; DS akos (akoz) 159a 'saban, pulluk veya traktoriin toprakta actigi iz, ?izgi', 
TTS 0, TiirS 0. Bkz. KIA akoz 'saban izi' Ercilasun 2002: 372.] 

barzon a. Siit, peynir siizmek icin kullanilan ince bezden yapilan siizgec: barzoni bulamayinca 
sudi suzemedim SE [barzon < Erm. parz 'saf, temiz' ~ dial, parzon 'siit siizmeye yarayan 
kese' Dankoff 1995: 125/611; DS barzon 536a 'siit, ayran, peynir siizmek icin ince bezden 
yapilan kagit kiilah §eklindeki siizgec', TTS 0, TiirS 0.] 

belek a. Alacali, karigik renkli: dagdagan yapam yulduzi belek IV-201 [belek < Erm. balak 'alacali, 
siya beyaz veya siyah kirmizi karigik renkli' Dankoff 1995: 24/42; DS belek II 609a, TTS 
0, TiirS' de bu sozciik vardir; ancak Anadolu agizlarmda da kullanilan farkli bir 
manadadir: belek 299a 'kundak, gocuk bezi; begige konulan yatak'. Bkz. MiA belek 
'alacali, siyah beyaz karigik renkli' Giilseren 2000: 389a.] 

biheri a. Soba bacasi: biheri nedir biheri gekmir paca gekmir IV-49, 50 [biheri < Erm. pherik 'ocak' 
Dankoff 1995: 127/625; DS 782a-b buhari 'baca', biheri (Erci§-Van), bihri (Ahlat-Bitlis), 
bihri (Bitlis), TTS 0, TiirS 0. Derleme sozliigiindeki soyleyig Bitlis agzma yakmken, 
bizim tespitimiz Ercig agzina yakmligim gostermektedir.] 

bocug a. Kuyruk sokumu: dusunce bocugi incinmis SE [bocuk < Erm. pog'lpog'ik 'kuyruk' Dankoff 
1995: 128/629; Biasing 1992: 29/14; DS 715b-716a boccik 'keci kuyrugu; kuyruk sokumu', 
TTS 3199 pbg 'kuyruk sokumu; omaca, kalga kemiklerinin birlegtigi yer', TiirS 0.] 

cirbit a. Capak: get hemen iXziXn yiha gbzlerin hep cirbit dolup SE [cirbit < Erm. gipr 'gozii capakli' 
Dankoff 1995: 98/458; Biasing 1992: 32/23; DS 984a-b cirbit 'capak', TTS 0, TiirS 0.] 

cirt a. Kiimes hayvanlarinin digkisi: puna giremedim her yan art olup SE [art < Erm. cirt 'kus. 
giibresi, bocek' Dankoff 1995: 71/300; DS 937a art II 'kiimes hayvanlari ve kus. giibresi', 
TTS 0, TiirS 0.] 

cil a. Topraktan yeni cikan bitki: tahildih kadinin yaninda kaldih, orda sogan cili yirik sadece 11-169 
[oil < Erm. cil 'filizlenmek, filiz, tomurcuk' Dankoff 1995: 70/297; DS 1212b gil 'topraktan 
yeni cikan bitki, ekin', TTS 0, TiirS 0. Bkz. EYA cil 'semerlerin icine konulan dayamkli 
kuru otlar; tohumun yegertisi' Sagir 1995: 411b.] 



5 a.g.e., s. 128. 
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cillen- (nsz) Filizlenmek: sogannar cillenip bahipsan mi SE [cillen- < *cil+len-; krg. Erm. cil 'filiz' 
Dankoff 1995: 70/297 ve Tii. +len-. Ayrica bkz. Menz 2009: 91; DS 1219a-b gillenmek 
'cimlenmek, yegermek', TTS 0, TiirS 548a gillenmek 'bitki koklerinde kill andiran 
uzantilar cikmak'.] 

coban a. Kalm ip, halat: olmasin eyaga atin cobani sola XII-273 [coban < Erm. cuanlcopan 'halat' 
Dankoff 1995: 122/597; DS 837b caban (Van, Kars), cavan (Kars), cavana (Burdur) 'kalm 
halat, urgan'; 4471b cavan (Agri) 'yiikii arabaya baglamakta kullanilan kalmca ip', TTS 
0, TiirS 0.] 

cuca a. Civciv: cucalara den ver SE [cuca < Erm. gut 'tavuk' Dankoff 1995: 185/E137; Dankoff'a 
gore iki dilde de yer alan, almti yeri kesin olmayan kelimeler. Bazi durumlar ortak bir 
kaynaktan bagimsiz olarak almtilanmig olmasmdan dolayi, digerleri paralel yansimali 
geligimden kaynakli olabilir; Biasing 1992: 22/1; DS 1021b-1022a-b ctictik I 'kiimes 
hayvanlarmrn yavrusu, civciv'; 4476b ctice (Van) 'civciv', TTS 780 cticuk 'civciv, kug 
yavrusu', TiirS 473b ctictik 'kiimes hayvanlarmrn yavrusu, civciv; kus. yavrusu'.] 

£abuh qal- bf. Alkiglamak: gabuh galmahdan ellerim kirildi SE [gabuk gal- < Erm. cap' 'alkig' Dankoff 
1995: 70/293; Biasing 1995: 34/5 ve Tii. gal-; DS 954b cibicik galmak 'alkiglamak, el 
cirpmak'; 1143b gepik (III) 'alkig, el cirpma', TTS 0, TiirS 0.] 

§av a. Oriilerek ip gibi de kullamlabilen yumugak bir cegit ot: beser bag bagladigimiz zaman 
giderdik onnari gav gottirtirdtik III-203 [gav < Erm. cov 'yaprak'; (dial.) 'ot ipi' Dankoff 
1995: 130/640; DS 1093b (Ercig-Van) gav 'ottan 6riilmii| urgan', TTS 0, TiirS 0.] 

5ingir a. Eski bez, pacavra, gaput: bi sey yohdi, bi gat yatah. yorgan da gingir, yunnar gorinir 1-40 
[gingir < ET gnt'r 'bez, pacavra' Dankoff 1995: 185/E133; Dankoff'a gore her iki dilde de 
bulunan ortak kelimelerdendir; DS 919b anda (Igdir), andir (Ercig-Van) 'eski bez, 
pacavra', TTS 0, TiirS 0.] 

§incil a. C^ocuk salmcagi: geynenam gincil yapardi usagi tigtirtirdi 1-92 [gincil < Erm. ginci 'gocuk 
salmcagi' Dankoff 1995: 97/457; DS 1226a gincil (Ahlat, Urfa) '?ocuk salmcagi', TTS 0, 
TiirS 0.] 

§irk a. Yumin kiigiik pargalari: yunun tisttini ahrdih gorap ederdik altina girk diyerdik V-19; altda 
kalana girk diyerdik V-20 [girk < Erm. geng 'kalmti; kopiik' Dankoff 1995: 97/452; DS 873a 
cece (Igdir, Kayseri), cecara (Kars), ceng (Artvin, Bayburt, Ahlat) 'kalmti, bir geyi eritip 
suzdiikten sonra kalan tortu; an peteklerinin eritilerek mumu alindiktan sonra kalan 
tortu', TTS 0, TiirS 0. ] 

^orti a. Lahana turgusu, dogme ve kirmizi etle yapilan ve genelde tandirda pigirilen yemek: sen 
gahmazdan gortimizi isidir IV-157 [gorti < Erm. + t't'u 'turgu': g'ort't'u Dankoff 1995: 
121/594; DS 1273a gortu (Ahlat, Zonguldak, Erzurum, Van, Diyarbakir, Mug) 'turgu', 
gortu asi [cortdi] (Ercig-Van) Tahana turgusu ve bugdayla yapilan corba', TTS 0, TiirS 
0-1 

del a. Digi kopek: sohahlar dolup dellernen bi SE [del < Erm. del 'digi kopek' < Krd. deil Dankoff 

1995: 41/130; Biasing 2000: 33/1'e gore Kiirtce del ~ del bzw. delik; DS del (Ahlat-Bitlis), 

delik (Ercig-Van) 'digi kopek', TTS 0, TiirS 0.] 
diga a. Qok yaramaz gocuklara kizildigmda soylenen bir soz: o digayi bulursam mennen gekecegi 

var SE [diga < Erm. ttay 'cocuk' Dankoff 1995: 142/710; DS 3910a tiga (Konya) 'yagmdan 

kiigiik duran beg, alti yagmdaki erkek sigir', TTS 0, TiirS 0.] 
dinaz et- bf. Alay etmek, eglenmek: agiz yaslamah he dinaz edir agzini yaslir V-84, 85 [dinaz et- < 

Erm. dnaz 'gaka etmek' Dankoff 1995: 142/714; Biasing 1992: 36/31 ve Tii. et-; Ayrica bkz. 

Menz 2009: 91; DS 1462a dinaz (Bitlis, Adana) 'gaka'; dinaz (Rankin, Gumughane, Artvin, 
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Erzurum, Bitlis, Kayseri, Konya), denaz (Rize, Artvin), dinaza (Kirgehir, Kayseri) 'alay, 
eglenme, taklit'; dinaz etmek (Erzurum) 'alay etmek', TTS 0, TiirS 0.] 

dircihla- (nsz) Hayvan yavrulari negeyle sicrayip oynayarak tekme atmak: bizavlar di§ari gihar 
gihmaz dircihlirdi SE [dirak < Erm. trgik 'hoplama, sigrama, hayvanlarm sigrayip 
oynamasi' Dankoff 1995: 143/722; Ayrica bkz. Menz 2009: 91. DS 1468a dirgik (Trabzon, 
Gumiighane, Kars, Van, Erzurum, Ahlat), dirak (Van), dtrggtk (Erci§), dircik (Artvin) 
'cifte, tekme'; 1551b-1552a dirgiklemek (Kars, Erzurum), dirgiklanmak (Tokat), dircihlemek 
(Kars), dirciklemek (Artvin), dirgiyhlemek (Kars), TTS 0, TiirS 0.] 

doduk a. El, avuc: iXziXn duvah dodugun hina gbrmiye IV-275 [doduk < Erm. t'at'lt'at'ik 'avuc ici; 
ayak tabam' Dankoff 1995: 44/149; DS 1534b dodik (Malatya) 'cocuk ayagi'; dodik 
(Bayburt, Malatya), doduk (Bayburt) 'kesilmis. koyun, keci ayagi'; dodik (Artvin) 'cocuk 
eli', TTS 0, TiirS 0.] 

gap, gap a. Ip: boynumda hemayil gabi IV-6 [gab < Erm. gablkap 'bag, baglanti' Dankoff 1995: 
75/328; Biasing 1992: 39/38; DS 1881b gab (Erzincan, Ercig-Van), gap (Ahlat- Bitlis) 'ip', 
TTS 0, TiirS 0.] 

gaban a. Gecit: hersong gabani gece gegiyor III-267 [gaban < Erm. kapan 'yokug, gecit' Dankoff 1995: 
75/330; DS 1884a gaban (Trabzon, Giresun, Denizli, Erzincan, Van, Malatya, 
Giimiighane) 'yokus/; gaban (Ahlat-Bitlis), geben (Malatya) 'daglarin ve kayalarm 
yarilmasiyla meydana gelen gecit, yol', TTS 0, TiirS 0.] 

gabar a. Demet yapan adam: zive, uruk, gabar bunnar hep ermenicedir XII-40 [gabar < Erm. kaprar 
'deste baglayan ciftcf Dankoff 1995: 75/329; DS 1884a gabar (Elazig) 'demet yapan 
adam', TTS 0, TiirS 0.] 

gacik, gecig a. Keci yiiniinden yapilan, rengarenk boyanarak okiizlerin boynuzuna asilan uzun 

piiskiillii siis: bele naki§la i§lellerdi gacik yapallardi IV-203 [gaak < Erm. kcik 'yiin yumagi' 

Dankoff 1995: 78/353; DS 0, TTS 0, TiirS 0.] 
gam, gam a. Doven: gama iki tane okilz gamin ustunde IV-33, 34; ekin bitdikden sora oni harmana 

tokellerdi tekrar gamnan IV-229 [gam < Erm. kamn 'harman doveni' Dankoff 1995: 73/321; 

DS 1905a gam (Ercig-Van) 'doven', TTS 1629 gem 'tarim aygitlarmdan dogen', TiirS 0.] 
ganderek a. Sabani boyunduruga baglayan agac: ganderekler vardi o ganderekleri o lorhnan 

baglardih III-310-ll [ganderek < Erm. kandriw 'genis. tahta halka' Dankoff 1995: 74/327; DS 

1910b gandiref (Ercig-Van), gandinf (Erzincan) 'sabani boyunduruga baglayan agac/, TTS 

0, TiirS 0.] 

gej a. Sersem, uyuguk: gune§ vurunca gej gibi oldum SE [gej < Erm. gij 'cilgm, deliye donmiig' 
Dankoff 1995: 35/99; DS 1971a gej (Bitlis) 'beynin uyuguk half; 4509b gee (Van) 'sersem', 
TTS 0, TiirS 0.] 

gijla- (-i) Isirmak: anama diyem ele bi melmeketi dolandi dedi erkizan gizi menin barmagimi gijlayip X- 
38 [gijla- < *gij+la-; krg. Erm. kig 'isirik' Dankoff 1995: 77/347; Biasing 1992: 47/53; ayrica 
bkz. Menz: 2009: 91. DS 0; krg. DS 2030b gig (Ahlat-Bitlis), gic (Ercig-Van), gid (Erzincan) 
'bir lsirmada digle koparilan parca, lokma'; 2073b gig etmek (Kars) 'hafifce isirmak 
(gocuk dilinde)'; 2087a giz etmek (Hatay) 'diglemek, isirmak', 'TTS 0, TiirS 0.] 

gindik a. Kiiciik, az, biraz: man bi gindik ekmeg birahiplar SE [gindik < Erm. k'rt'ik 'biraz; sabun 
artigi' Dankoff 1995: 158/804; DS 2045b gimicik (Afyon, Isparta, Konya), gimik (Denizli), 
gindik (Ercig-Van), gitmik (Isparta) 'kiigiik, az, azicik'; 2839b kirtik 'pek az, azicik, bir 
parca', TTS 0, TiirS 0.] 

gobbal a. Baston: goh gdzel bi gobbali vardi SE ; gobbali alirsam elime eyi zoppa gekerem san SE [gobbal 
< Erm. kopal ~ kompal 'sopa' Dankoff 1995: 82/378; DS 2921a kopal (Rize) 'tokmak', kopal 
(Bitlis) 'baston'; 2922b koppal (Bitlis) 'baston', TTS 0, TiirS 0.] 
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goj a. Uzerinde ot, call, girpi ya da et dogranan kalin kutiik: o eti getir gojda bi dbgek SE [goj < 
Erm. kog 'kiitiik' Dankoff 1995: 81/367; Biasing 1992: 47/54; DS 2090b gog (Erzincan, 
Ahlat-Bitlis), goc (Kirgehir, Erzincan) 'iizerinde satirla et dovmeye yarayan kutiik', TTS 
0, TiirS 0.] 

gop a. Kagninm oniindeki tahta: oktiz olup gopa mi sigacahsan gop arabamn okuzun ko§uldugi yerin 
arha tarafina gop denir IV-39 [gop < Erm. koblkop 'kagnrnm oniinde ve arkasmda bulunan 
iki uzun tahta' Dankoff 1995: 79/357; DS 2102b-2103a gop 'kagnrnm iki oku arasmi sabit 
tutmaya yarayan iki paralel tahta'; 2156b gop 'kagnrnm arkasmdaki tahta, kagnrnm 
oniindeki tahta, kagnrnm on ve arka tarafmdaki tahta', TTS 0, TiirS 0.] 

gumburuk a. Yumruk: ele agzan bi gumburuk qalam gorursen SE [gumburuk < Erm. gomb 'yumruk' 
Dankoff 1995: 37/110; DS 0; krg. DS 2194b gumbuz (Samsun, Trabzon, Gumufhane) 
'yumruk', gumruk, gumsuk, gumpuk (Ahlat-Bitlis) 'yumruk', TTS 0, TiirS 0.] 

gurug ol- bf. Ugutmek, sesi kisilmak: gurug olan u§ahlari, sanciliyan cocuhlari u§ahlari getiresiz o 
da§in ilsdilne birahasiz X-81 [gurug ol- < Erm. garilgarik 'arpacik, goz hastaligi' Dankoff 
1995: 34/92 ~ Far. gaur 'giddetli agn' Steingass 2005: 898a ve Tii. ol-; Ayrica bkz. Menz 
2009: 91; DS 0; krg. DS 4537b kank (Kars) 'kara bakmakla olu§an goz hastaligi', TTS 0, 
TiirS 0.] 

harol a. Bugdayi diizgiin bir cizgi iizerine ekmeye yarayan, arkasmda iki uzun tahtasi olan 
saban: majgalci tutuyor haroli tutir III-164 [harol < Erm. aror, (dial.) haror 'pulluk' Dankoff 
1995: 23/35; DS 2293b harol (Ahlat-Bitlis), TTS 0, TiirS 0.] 

hec^ik a. Celimsiz kiz: o heggik kizi gordun mi [heggik < Erm. alio, alcik, ahg'ik 'kiz' Dankoff 1995: 
19/14; DS 0; krg. DS 2252a hahciyh, hahah, hahcik (Bayburt, Kars) 'Ermeni ya da Rus 
kizi'; hahcik (Bayburt, Kars) 'hoppa kiz', TTS 0, TiirS 0.] 

hedik a. Haglanmis. bugday: biz §imdi bugdayi geynedirik hedik olir hedikden sora da biz yarma diyerik 
V-63 [hedik < Erm. hat/hatik 'hububat' Dankoff 1995: 89/415; DS 2327a hedik 'ha§lanmi§, 
bugday, misir, bulgur, nohut vb. §eyler', TTS 1908 hedik a§i 'agure corbasi', TiirS 1079a 
hedik 'kaynatilmig bugday, misir, bulgur vb. geyler'. Ayrica bkz. hadik Biasing 1992: 
51/65] 

heneg et- bf. Saka yapmak: goh henegjderdik ele heneg ederdik hem de ne bigim heneg ederdik V-146 
[heneg et- < Erm. heng(n)/hanak 'giilme, alay' Dankoff 1995: 91/427 ve Tii. et-; Ayrica bkz. 
Menz 2009: 91. DS 2272b hanek etmek (Erzincan, Urfa, Diyarbakir, G.Antep) 'konujmak, 
§akalasmak', TTS 0, TiirS 0.] 

he§il a. Soguk suya un katilarak kaynatilip pigirilen ve iizerine siit veya yag dokiilerek yenen 
bir sabah yemegi: he§il tasi kimi geynir gubarir IV-145 [he§il < Erm. ha§il Dankoff 1995: 
59/229; Biasing 1992: 79/142; Tietze 2009: 270a'ya gore Ar. ha§in 'nigasta' kelimesinden; 
DS 0; kr§. DS 2302a-b ha§il (Denizli, Amasya, Ordu, Van, Erzurum) 'bugday, misir ya 
da dan unundan yapilan bir cegit yemek'; ha§il (Erzurum) 'unu suda pigirdikten sonra 
iizerine peynir ve yag konularak yapilan yemek', TTS 1902-3 ha§il 'dokumacilarm 
iplikleri ciriglemek icin unu haglayarak yaptiklan bulamag', TiirS 1057a ha§il 
'dokumacilikta kullanilan unlu veya cirigli sivi'.] 

hirnig a. Siimiik: hirmgi ahar bulgura XII-70 [hirnig < Erm. hlik 'siimiik' Dankoff 1995: 63/251; DS 
2365b himik (Bitlis, Elazig, Malatya)'sumiik', TTS 0, TiirS 0.] 

hodah a. Hizmetkar: dedem hodaga demi§ ki hizmekere hodah diyillermi§ IX-41 [hodah < Erm. hotag 
'coban' < hot 'siirii' ~ hotal 'koyun gobani, sigir gobani' Dankoff 1995: 93/437; DS 2391a-b 
hodak (Gumusliane, Ahlat-Bitlis, Erzurum, Kars, Artvin, Agn) 'ciftgi yamagi, erkek 
hizmetci', TTS 0, TiirS 0.] 
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hop a. Sabanin ucundaki sivri demir: gegirillerdi kalin bi §e onnan sora hop gegirillerdi V-249 [hop < 
Erm. hop 'saban demiri' Dankoff 1995: 69/284; Biasing 1992: 86/156; DS 2404a hop (Van, 
Artvin, Kars, Sivas) 'saban demiri', TTS 0, TiirS 0.] 

horuk a. Kagmyi cekemeyen okiizlere yardim icin baglanan yeni bir cift okiiz: ilkin kosana ne 
diyiller biXlminem onnan sora da horuk dbrd okuznen yapallardi V-256 [horuk < Erm. hori, 
horik 'onde giden bir cift okiiz' Dankoff 1995: 93/436; DS 2414b horuk (Ahlat-Bitlis), TTS 
0, TiirS 0.] 

horum a. Bicildikten sonra yuvarlak deste haline donugturulmus. ot: onnar oni dirmihnan horum 
edellerdi III-201 [horum < Erm. horom 'demet veya balya' Dankoff 1995: 67/278; DS 2414b- 
2415b horum 'bicildikten sonra balya ya da deste haline konulmus. of, TTS 0, TiirS 0.] 

keran a. Kalin tavan diregi, iri agac: tavladaki keran yerinnen kayip SE [keran < Erm. geran 'kirig, 
kolon' Dankoff 1995: 34/95; Biasing 1992: 55/72; DS 2752a keran, TTS 0, TiirS 0.] 

kert a. Bayat(ekmek): isde diyir gidirik hama bi biz degilik yani, kapi arvat qihir bele bi kert bu gede bi 
ekmek atir bizim torbaya biz geqirik bi tene daha gelir 11-183 [kert < Erm. k'art'u 'eski, bayat' 
Dankoff 1995: 155/ 784; DS 2758a kerti 'bayat (ekmek, et icin), TTS 0, TiirS 1394b kerti 
'kerte, bayat (ekmek, et).] 

kindirak a. Hamur acmaya yarayan merdane: get tendir evinnen kindiragi getir SE [kindirak < Erm. 
grtnak 'oklava, merdane' Dankoff 1995: 40/123; DS 2810a kindirak (Ercig, Ahlat) 'hamur 
agmakta kullamlan merdane', TTS 0, TiirS 0.] 

kirola- (-i) Yuvarlamak: kufte yapardih kiroliyacayih kufteye kiroliyacayih he yuvarlamah diyiller V-38 
[kirola- < Erm. glor/gldorel 'yuvarlak' Dankoff 1995: 36/102; aynca bkz. Menz 2009: 91. DS 
2797a kilorlamak (Ahlat-Bitlis) 'yuvarlamak, yuvarlaya yuvarlaya goturmek', TTS 0, 
TiirS 0.] 

koluk a. Kuliibe: yoh koluk yapmazdih III-183 [koluk < Erm. hul, hiwl 'daglarda yapilan kuliibe' 
Dankoff 1995: 68/281; DS 2913a koluk (Ercis-Van, Ahlat-Bitlis) 'kuliibe', TTS 0, TiirS 0.] 

kom a. Agil, kiiciikba§ hayvan agili: komlara yani oralara doldirdilar 11-257 [kom < Erm. gom 'ahir, 
agil' Dankoff 1995: 37-109; Biasing 1995: 87/43; DS 2914a kom 'agil, davar ahiri', TTS 0, 
TiirS 1466a kom 'agil, davar agili'.] 

kort a. Suriilmemis. tarla: boyug bir kort sururdim VII-43 [kort < Erm. kord 'ekilmemig, nadasa 
birakilmis/ Dankoff 1995: 85/388; DS 2928b kort (Kars, Ahlat-Bitlis) 'hie suriilmemis. ya 
da yillarca iglenmemig topraktan yeni acilan tarla', TTS 0, TiirS 0.] 

kortuk a. (^ukur: onun tuvlerini yigallardi top edellerdi yerde iki tene kortuk V-138 [kortuk < Erm. 
kordlk'ort'ik 'ekilmemig toprak; oyuk, delik, cukur' Dankoff 1995: 85/388; Biasing 1995: 
68/32; DS 2929a kortuk (Erzincan, Van, Elazig), kortik (Elazig) 'cukur', TTS 0, TiirS 0.] 

korzivel a. Kagninrn kollarmrn birlegtigi kisimdaki cikmtili givi; saban okunun ucuna takilan 
agac. pargasi: hem atdi korzivel ulasdmn var sami XII-279 [korzivel < Erm. garcavar 
'pullugun oniindeki ekli parca' Dankoff 1995: 38/113; DS korzevil (Erzincan, Elazig) 'kara 
sabanda oku boyunduruga baglayan parga', TTS 0, TiirS 0.] 

kotan a. Dort okiiziin gektigi pulluk, biiyiik saban: horuk yani dbrt okiiz yahut alti okuzle bi kotan 
qekellerdi, biz okuzun boynuna binerdik 11-36 [kotan < Erm. gut'ay 'genig pulluk' Dankoff 
1995: 38/116; DS 2982b kbten (C^anakkale, Bursa, Hatay, Adana), kotan (Erzincan, Agri, 
Van, Ahlat-Bitlis, Istanbul, Bayburt ) 'pulluk, biiyiik saban', TTS 0, TiirS 0.] 

koc^urgen a. Herhangi bir geyi, olayi insanlara duyuran kigi, cagirtmag, tellal: o kbcixrgen giderdi 
111-68 [kogurgen < koqurgan < Erm. koq' "cagirmak, davet etmek", koc'unk' "ziyafet", 
koc'nakan "misafir; ev sahibi" ; dial. (Bitlis, Mug) koq'nkan "diigiin ulagi, diigiin 
okuyucisi" Dankoff 1990: 22; Dankoff 1995: 82/377] 
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kuruk a. Sipa: kuruk anasinnan heg aynlmir SE [kuruk < Erm. k'urak 'sipa' < Phi. kurrak > Far. kurra 
Dankoff 1995: 158/801. Aynca Dankoff, Eski Tiirkcede (11. yy) sipayi gagirmak igin kuri 
kun, kunh kunh geklinde bir ifadenin oldugundan bahseder; bkz. DLT kan kuri, kuri kuri, 
kumh kurnh 'tay kisragin gerisinde kaldigmda bu sesle cagrilir.'; DS 3012b kuruk 
(Erzurum, Ahlat-Bitlis, Bursa, Sivas) 'egek yavrusu, sipa', TTS 0, TiirS 0.] 

kiint a. Hamur yuvarlagi: hamur ederdik ktint yapardih, oni kindirak ederdik SE [kiint < Erm. gund 
'top' Dankoff 1995: 39/119; Dankoff, Ermeniceye Farscadan gectigini belirtir ancak 
hangi sozciik oldugunu belirtmez. DS 3040a-b kiint 'hamur ya da gamur topagi', TTS 0, 
TiirS 0.] 

lak a. Yemek artigi, hayvanlara yedirilmek iizere suda lslatilan ekmek: her sabah kopeklere lak 
verirdi SE [lak < Erm. lak 'kopeklere verilen lapa' Dankoff 1995: 53/194; DS 3060b lak 
(Ercig-Van, Ahlat-Bitlis) 'kopege yedirilmek icin suda lslatilmig ekmek kirmtisi, sofra 
artigi', TTS 0, TiirS 0.] 

last a. Bukiilup bag haline getirilmeyi bekleyen bicilmig ot dizisi: terk eder posti lasti evine gider 
XII-238 [last < Erm. las 'bicilmis. hububat dizisi' Dankoff 1995: 177/E67; DS 3067b ve 
3068a las (Kars, Erzurum, Erzincan), lars (Bitlis), last (Ahlat) 'bicilmis. otlardan yapilmig 
ot dizisi', TTS 0, TiirS 0.] 

legek a. Tiilbent, bagortusii: ne gdzel yahisip o legek basan SE [legek < Erm. lag'ak 'pece, ortii' > Far. 
lagak Dankoff 1995: 162/C1; Dankoff'a gore esas kokeni Ermenice olan ama birincil 
kokeni bagka bir dil olan Tiirkce kelimelerden. DS 3070b legek (Artvin, Giimusliane, 
Kiitahya, Erzurum, Elazig, Sivas, Ahlat, Diyarbakir) 'tiilbent, bagortiisii', TTS 2787 lecek 
(legek) 'iic kogeli kadrn bagortusii', TiirS 1580a legek 'bagortusii, yiin atki'.] 

lehle- (nsz) Kopek hizli hizli solumak: ne it kimi lehlirsen SE [lehle- < Erm. lah tal 'yorulmak, 
bitkinlesmek' Dankoff 1995: 176/E64; Biasing 1992: 56/78; DS 3071b lehlemek (Artvin, 
Bayburt, Kars, Erzurum, Agri, Van), lahlamak (Ahlat), lehlamak (Artvin) 'yorgunluktan 
solumak', TTS 0, TiirS 0.] 

leplik a. (^izilen karelerin icine atilan ve ayakla ittirilen kiiciik, yassi ve diiz bir ta§la oynanan 
cocuk oyunu, seksek; bu oyunu oynarken kullamlan diiz, yassi ta§: gocukken leplik 
oynardih SE [leplik < Erm. lep' 'alti diiz yuvarlak tag' Dankoff 1995: 54/201. DS 3074b lepik 
(Bilecik, Kirgehir, Sivas), lepbik (Van), leppik (Erzurum) 'cocuklarrn oyunda kullandiklari 
diiz, yuvarlak ve yassi tag', TTS 0, TiirS 0.] 

lil a. Selin, akarsuyun getirip yigdigi ince camur: gocuhken selavda lilnen oyun oynardih SE [HI < 
Erm. lig 'golcuk' Dankoff 1995: 54/202. DS 3080a lil (Igdir, Ahlat) 'akarsuyun getirip 
yigdigi camur, kum', TTS 0, TiirS 0.] 

log a. Toprak damlarin su gecirmesi onlemek icin topragi b astir arak sertlegtirmeye yarayan 
ortasi delik, yuvarlak agir ta§, tag silindir: adi log o lognan da gizlar ifah gujleri yetmir 
babalari evde yoh o lognan da V-5 [log < Erm. log 'tag silindir' Dankoff 1995: 55/205; DS 
3083b log 'toprak damlarda, yollarda topragi ezmek icin kullamlan tag silindir', TTS 
2789 log (log ta§i) 'topragi pekigtirmek icin kullamlan tag merdane', TiirS 1591a log 
'yollarda, tarlalarda topragi ezmek veya toprak damli evlerin ustiindeki killi topragi 
sert bir katman durumuna getirmek icin dam iizerinde yuvarlanan, silindir bicimindeki 
agir tag, yuvgu, yuvak'.] 

lor a. C^okelek: lorun igine peynir koyar gbmerdik SE [lor < Erm. lor "tortu, ozellikle iiziim suyu 
tortusu" Dankoff 1995: 177/E73; Biasing 1992: 56/80 < Far. lora 'krem peynir' Steingass 
1892: 1131b; DS 3088b lor, TTS 2790 lor 'peynir suyuna siit veya yogurt katarak 
kaynatilmakla yapilan yiyecek', TiirS 1593a lor 'bir tiir taze, yumugak ve tuzsuz beyaz 
peynir'.] 
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mac, marj, marc a. Harol adi verilen ekin ekme aracini yonetmeye yarayan agac sopa: ortasini 
bele doldururdi bugday bi adam tahtamn arasina atardi obtir adam da dutardi o maci giderdi, 
bele ekellerdi 11-43; bi tene o qilftin marjini tutardi VII-61; hele o harolun marcini tutan VII-67 
[mac < Erm. mancuk 'mekik' Dankoff 1995: 103/488; DS 3088b mac 'sabamn, elle tutarak 
yonetmeye yarayan baston bicimindeki sapi', TTS 0, TiirS 0.] 

majgalci a. Sabani, pullugu yoneten kigi: majgalci ayndi tohumci ayndi III-159 [majgalci < 
*majgal+ci; kr§. Erm. mackal 'pulluk kolu' Dankoff 1995: 102/483. DS 3101a maqkal (Kars, 
Kayseri) 'sabani, pullugu yoneten (kimse)', TTS 0, Tiirs 0.] 

marak a. Samanlik: diyir babam dedi nece sahliyam yani diyir mecbur kaldi girdi maraga birez oti 
yihdilar bu ermenileri otun arhasina birahdi 11-118 [marak < Erm. marag 'samanlik' Dankoff 
1995: 106/504; DS 3128a marak (Ahlat, Diyarbakir) 'samanlik', TTS 0, TiirS 0.] 

maran a. Agac veya demir kagm tekerlegi: bunnar mesela Mr kagni okiiz arabasi al elen oktiz arabasi 
mesela maran, serini, arih, parih, sami, samter, pigi, gorzivel, bunnar hey ermenicedir XII-41 
[maran < Erm. maran 'araba tekerlegi yapilan tahta parca' Dankoff 1995: 104/499; Biasing 
1992: 58/84; DS 3128b maran (Kars, Samsun, Erzincan, Agri, Sivas) 'araba, kagm 
tekerlegi'; (Artvin) 'araba tekerleginin demir kismi'; (Giresun, Gumusliane, Erzurum) 
'araba tekerleginin agac kismi', TTS 0, TiirS 0.] 

martag a. Kiitiik: o ye§il fidanlar martaga dbndi VIII-83 [martag < Erm. mardak 'kiris/ Dankoff 1995: 
106/505; DS 0; kr§. DS 3167b merdek (Isparta, Konya) 'mertek, kalin kereste'; 4594b 
mertek (Kars) ' yapilarin tavanlarmda kullamlan kalm sink, kalas', TTS 0, TiirS 0.] 

morlu sf. Mor renkte olan: yemye§il ovanla morlu baglann VIII-62 [morlu < Erm. morlmoreni 
'bogiirtlen' Dankoff 1995: 109/526; DS 3210b mora (Samsun, Trabzon, Yozgat), mor (Rize) 
'bogiirtlen', TTS 2810 morsagi 'morumsu', TiirS 1696a mor 'kirmizi ile mavinin 
kangmasmdan olugan renk, menekge renginin kirmiziya calam'.] 

moz a. Biiyiik karasinek, okiiz sinegi: omrin moz dmri ola arvadim IV-46-150-154-170-178-183 [moz 
< Erm. moz 'atsinegi' Dankoff 1995: 108/521; DS 3213a moz (Malatya) 'egekansi'; (Van, 
Elazig, Malatya) 'karasinek, okiiz sinegi', TTS 0, TiirS 0.] 

nahir a. Biiyiikbag hayvan siiriisii: nahira da goturdugum zaman o hayvan men sahlanmiyadim 
nahirci goturemezdi VI-236 [nahir <Erm. nahir 'sigir' Dankoff 1995: 112/542; Biasing 1992: 
63/96; DS 3234a-b nahir 11-3 'sigir siiriisii', TTS 0, TiirS 1745a 'sigir siiriisii' ] 

papuk a. Ayak: popenli papugan kurban oluram IV-113 [papuk < Erm. babul 'cocuk ayakkabisi' < 
Far. papu§ Dankoff 1995:172/E18; Dankoff'a gore iki dilde de yer alan, almti yeri kesin 
olmayan kelimelerden. Bazi durumlar ortak bir kaynaktan bagimsiz olarak almtilanmig 
olmasmdan dolayi, digerleri paralel yansimali geligimden kaynakli olabilir. DS 3396a 
papo (ErcisJ, papuk (Ahlat) 'ayak (gocuk dilinde), TTS 0, TiirS 0.] 

palah a. Nemli yerlerde yetigen, ince, yumugak bir cegit ot: ba c zen palahdan e§erdik III-204 [palak < 
Erm. balah 'ot, devedikeni' Dankoff 1995: 24/41; Biasing 1992: 64/101; DS 3384b palak 
(Artvin) 'yaprak'; palah (Ahlat) 'nemli yerlerde yetigen, ince, yumugak bir cegit of, TTS 
0, TiirS 0.] 

part a. Bicilmis. otuz ot bagmm olugturdugu yigm: ottuz part girh part ot getirirdik III-197 [part < 
Erm. bard 'yigm (ot, bugday)' Dankoff 1995: 26/51; DS 3403a part (Giimiighane, 
Erzurum, Erzincan, Van, Ahlat) 'bigilmis. ekinin otuz demetinden yapilmig yigm', TTS 
0, TiirS 0] 

pencer a. Seker pancan: pencer ekirdik V-40 [pancar < Erm. bancar 'sebze, yegillik' Dankoff 1995: 
26/48. DS 3392a pancar (Samsun, Ordu, Giresun) 'karalahana'; (Erzincan) 'ince, uzun 
yaprakli, yenilen bir ce§it ot, yemlik', TTS 0, TiirS1879b pancar 'ispanakgillerden, 
vitamince zengin bir bitki; bu bitkinin geker elde edilen kalm ve etli kokii'.] 
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pigi a. Agac vida: pigi, gorzivel, bunnar hep ermenicedir XII-41 [pigi < Erm. p'ut' 'pulluk givisi' 
Dankoff 1995: 151/762; DS 3494b put (Erzurum, Diyarbakir) 'saban demirini egek 
demirine tutturmak icin kullanilan gengel bigiminde qivi', TTS 0, TiirS 0.] 

pinakonluh a. Ki§ igin ayrilan un: dolduram ambara pinakonlugi IV-244 [pinakonluk < Erm. bun 
'kok; gercek' + agun 'kis. igin hazirlanan yiyecek' Dankoff 1995: 31/75. DS 3456b pinavun 
(Gumughane, Erzurum), pinavluk (Kars), pinean (Erzincan) 'kis. icin hazirlanan yiyecek 
(un, bulgur vb. geyler'; 4650b pinavunluh (Kars) 'yarma, bulgur yapmak icin ayrilan iyi 
cegit bugda/, TTS 0, TiirS 0.] 

pi§at a. Igde, yabaml igde: pisat agacinnan bi degenek yapmisdim SE [pisat < Erm. p'sat 'igde' 
Dankoff 1995: 149/748; DS 3450a pi§at (Artvin, Mu§, Ahlat) 'igde, yabaml igde', TTS 0, 
TiirS 0.] 

pi§ik a. Kedi: evde pisikmis orya geliyor insan oluyor III-246 [pisik < Erm. p'isik ~ Far. pu§ak 'kedi' 
Dankoff 1995: 192/E196; bkz. pu§ak Steingass 2005: 260b; DS 3462 pi§ik (Kars, Erzurum, 
Erzincan, Van, Kerkiik, Ahlat) 'kedi', TTS 0, TiirS 1927b pisik 'kedi'.] 

pun a. Kiimes: gegen tavuhlara pun yapdim SE [pun < Erm. boyn 'yuva, kulucka' Dankoff 1995: 
29/64; Biasing 1992: 67/112; DS 3455b pin; 3456b pun (Artvin, Ahlat) 'kiimes', TTS 0, 
TiirS 0.] 

pungal a. Tavuklarm yumurtladiklari yer: pungaldan yumurtalari al ge SE [pungal < Erm. bunkal 

'fol' Dankoff 1995: 29/65; Biasing 1992: 68/113; DS 3458a pungal (Ahlat) 'folun 

konuldugu yer, folluk', TTS 0, TiirS 0.] 
sami a. Okiizleri boyunduruga baglamaya yarayan agac veya demir cubuk: bunnar mesela bir 

kagni oktiz arabasi al elen oktiz arabasi mesela maran, serini, arih, parih, sami, samter, pigi, 

gorzivel, bunnar hep ermenicedir XII-41 [sami < Erm. sami 'boyunduruk' Dankoff 1995: 

133/653; DS 3533b sami 'boyunduruga gecirilen, okiizlerin baglanmasma yarayan demir 

ya da agac cubuklar, boyunduruk zelvesi', TTS 0, TiirS 0.] 
samter a. Keci kilmdan yapilan ve samiyi baglayan ip: oktiz arabasi mesela maran, serini, arih, 

parih, sami, samter, pigi, gorzivel, bunnar hep ermenicedir XII-41 [samter < < Erm. sami 

'boyunduruk' Dankoff 1995: 133/653 + t'el "iplik" Dankoff 1995: 47/164; Biasing 1995: 

105/60; DS 3533b samitel (Ahlat) 'boyundurugun deliklerine gecirilen egri agaclari 

baglayan ip', TTS 0, TiirS 0.] 
sarat a. Biiyiik delikli kalbur: bi de oni saratnan tekrar elerdik III-179 [sarat < Erm. sarat 'nohut 

gececek kadar genis. delikli elek' Dankoff 1995: 133/659; DS 35345a sarat 'biiyiik delikli 

kalbur', TTS 0, TiirS 2033b sarat] 
savan a. Yaygi, ortii: §imdiki bu savanlara se diyerdik cecim V-2 [savan < Erm. sawan 'yatak ortiisii' 

Dankoff 1995: 134/663. DS 3555a savan 'pamuk ipliginden yapilan kalmca kilim, cul', 

TTS 0, TiirS 2043b savan.} 
sekkevulluk a. Kalmca dallardan olugan siipiirgelik: sekkevtilltik yapar tavla stiptirtir IV-101 

[sekkevtilltik < Erm. +awel 'siipiirge' < c'ahawel Dankoff 1995: 144/727; DS 3517b sakgavul 

(Kars), sakkavul (Kars, Erzincan, Erzurum, Kayseri) 'call siipiirgesi', TTS 0, TiirS 0.] 
serini a. Kagni dingili: gizim serini atardih gapimn arhasina V-lll [serini < Erm. sernlsirni 'dingil' 

Dankoff 1995: 134/666; DS 3648b sirni (Bitlis) 'kagni dingili', TTS 0, TiirS 0.] 
sir^ih a. Yaramaz, gimarik: sirah insannarnan aram eyi degildir SE [sirqik < Erm. cft'apanilcrt'ik 

'sersem, aptal' Dankoff 1995: 72/306. DS 938b cirtik 'gimarik, hoppa, ziippe', TTS 0, 

TiirS 0.] 

sosrat a. Rezil, riisva, kepaze: sosrat malamat olasan V-157 [sosrat < Erm. susr 'kirmizi agiboya' 
Dankoff 1995: 168/D48; Dankoff'a gore Ermenice etimolojisi giipheli veya kesin bir 
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gekilde kanitlanmayan Tiirkce kelimelerden. DS 3669b sosrat (Ahlat) 'ahlaksrz', TTS 0, 
TiirS 0.] 

sumundur a. Bulgurun ufagi, ince bulgur: yarmayi silmunduruni kufteligi de ayri ele V-77 
[sumundur < Erm. simindr 'irmik' Dankoff 1995: 135/669; DS 3715b sumundur, TTS 0, 
TiirS 0.] 

§ele a. Yiik: endirdik seleleri keyenin diiziine XII-163 [§ele < Erm. salak 'ganta, yiik; arka' Dankoff 

1995:113/545; DS 3759b sele (Ahlat) 'yiik', TTS 3653 §elek 'sirtta tasmacak kadar odun 

yiikii; denk, tay 7 , TiirS 2214b selek 'sirtta taginan yiik'.] 
§enlik et- bf. Yagamlir hale getirmek: onnan sora gine geldik burya, bu koyi sora senlik etdik VIII-40; 

asgerden evvel senlik etmislerdi VIII-41 [senlik et- < *sen+lik ve et-; bkz. Erm. sen 'yerlegim; 

koy; zengin, baymdir; mutlu' Dankoff 1995: 115/556; ayrica bkz. Menz 2009: 91; DS 0; 

kr§ . DS 3762a seneltmek 'kurmak, geligtirip canlandirmak', TTS 3656 senlik etmek 'meskun 

ve baymdir hale getirmek', TiirS 0.] 
§ilhh a. Diigmiig kadm, girret: o §illthntm ne i§in var SE [§tlltk < Erm. §il '§a§i' Dankoff 1995: 

115/558; DS 0; krg. DS §il (Erzurum) 'cirkin, agagihk', TTS 0, TiirS 0.] 
§ilor a. Yaban erigi: §ilor nedir yaban engine diyirik IV-54 [§ilor < Erm. salor 'erik' Dankoff 1995: 

132/650; DS 3780a §ilor (Kars, Bitlis, Diyarbakir, Konya) 'erik', TTS 0, TiirS ] 
§ipana a. Evin bahce kapisiyla girig kapisi arasmdaki boliim: §ipana §ilor gelen kilor, bilirsen bu 

atasdziini IV-50 [§ipana < Erm. §p'anay 'kaprnm alt ve list egigi' Dankoff 1995: 188/E161; 

Dankoff'a gore her iki dilde de ortak kelimelerden. Ortak bir kaynaktan alinmis. 

olabilecegini belirtir. Ama kaynak gostermemig; DS 3783a §ipane (Bitlis, Urfa, Konya), 

§ipana (Diyarbakir) 'egik', TTS 0, TiirS 0.] 
§ohutli sf. Salyali: o §ohutli adami gordiln mi SE [§ohutli < *§ohut+li; Erm. §ot/§otik 'salya' Dankoff 

1995: 117/568; DS 3793b §orik (Diyarbakir, Elazig, Malatya, Sivas), §ohot (Ahlat) 'salya', 

TTS 0, TiirS 0.] 

§oratan a. Suyun yiiksekten aktigi yer, kiiciik caglayan: §oratandan son zamanlarda goh az su ahir 
SE [soratan < Erm. crordan/cordan 'oluk' Dankoff 1995: 130/645; DS 3793a soratan (Ahlat, 
Van, Mug) 'yagmur olugu, corten', TTS 0, TiirS 0.] 

tag at- bf. Kabak, karpuz vb. bitkilerin dallarmin biiyiimesi, cogalmasi: karpuzlar hep tag atip SE 
[tag at- < Erm. t'ag 'kavun, karpuz ve salataligm biiyiimiig govdesi' Dankoff 1995: 
174/E45 ve Tii. at-; ayrica bkz. Menz 2009: 91; DS 3801a tag (Erci§, Ahlat) 'kabak, karpuz, 
salatalik gibi bitkilerin govde ve dallari', TTS 0, TiirS 0.] 

tapan a. Tohum ekildikten sonra tarlayi diizeltmeye yarayan yassi agac arac, siirgii: o esgi 
tapanlar heg kalmayip SE [tapan < Erm. tap' 'diiz', tap'an 'siirgii, tirmik' Dankoff 1995: 
140/703; DS 3825a tapan, TTS 3690 taban (tapan) 'ekincilerin tohumu ortmek ve topragi 
diizeltmek icin tarlaya gezdirdikleri agac veya demir', TiirS 2266a tapan.] 

tar§ih a. Hayvanlarm sulu digkisi: targih tokenime bedel oluram IV-102 [targih < Erm. t'irik' 'giibre' 
Dankoff 1995: 51/187; DS 3835b targah (ErcisJ 'civik hayvan giibresi', TTS 0, TiirS 0.] 

tarma a. Koy evlerinde, ahirlarda yiik koymaya ya da yatmaya yarayan biiyiik sergen: oglani da 
tavlada tarmada yatirtmisam 1-66 [tarma < DS 3834 < Erm. t'armay 'evin iist kati' Dankoff 
1995: 175/50; Dankoff'a gore her iki dilde de ortak sozciiklerdendir; DS 3836b tarma 
(Ercis, Ahlat), TTS 0, TiirS 0.] 

taya a. Ot veya ekin yigim: bu gihir seden ot geke damnan, tayadan ot geke getire bizava vere X-101 
[taya < Erm. t'et 'yigm' Dankoff 1995: 47/165; DS 3853a taya, TTS 0, TiirS 0.] 

termas, a. Hayvan siiriisii: dagildi termaslar toplayamadih IV-187 [termas < Erm. t'er 'kenar; eksik' + 
mas 'eskimek, yipranmak' Dankoff 1995: 48/168; Biasing 1995: 89/44; DS 3895b termas 
'dengesiz, diizensiz davramglari olan (insan ya da hayvan icin)' TTS 0, TiirS 0.] 
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tesi a. Yiin egirmeye yarayan tahta arac, ig: gthardth damlara tesinen eserdik gorap tohiyah V-25 [te§i 
< Erm. t'esilt'esik 'egirmen' Dankoff 1995: 47/166; Biasing 1995: 89/44; DS 3899b tesi, TTS 
0, TiirS 0.] 

test a. Icinde hamur yapilan biiyiik legen: ele bi testnen fetir yapardtm 1-56 [te§t < Erm. tast 'fici, 
kulplu bardak' Dankoff 1995: 191/E186 < Far. ta§d 'gumiis tepsi' Steingass 2005: 302b; 
DS 3899a-b tes, [test, te§d, tesin, te§nes, test, testi] 'biiyiik legen', TTS 0, TiirS 2340b test 
'camasir legeni'.] 

tig a. Bugday yigmi: tig yapardth 111-178 [tig < Erm. t'el 'yigm' Dankoff 1995: 47/165; DS 3910a tig 
'savrulmamis harman tmazi', TTS 0, TiirS 0.] 

tihtap tasi a. Kutsal olduguna inanilan bir tas; ancak bugiin anlami unutulmus, sadece gibi 
edatiyla birlikte kullamlir olmustur: ele tihtap tasi kimi bas koseye kurulup SE [tihtap tasi < 
Erm. del "cimen, sifali bitki; (dial.) zehir" ve t'ap' "ters cevirme, bosaltma" Dankoff 1995: 
41/133 ve Ar. tas; DS 3909a hgtop tasi (Amasya) "icinde dualar yazili olan bir tas", TTS 
0, TiirS 0.] 

tuhtum a. Bir agirlik birimi: bdyiig daga kaldirir diyir bi tuhtum, bu tarafdakini kaldirir diyir yanm 
tuhtum [tuhtum < Erm. t'uht' < Far. tuht 'ceyrek okka' Dankoff 1995: 49/179; DS 3989a 
tuht 'elli dirhemlik eski bir agirlik olciisii (bir dirhem 31 desigrama esittir)', TTS 0, TiirS 
0.] 

verik a. Pilic: komsinm kizi var teze verikdir SE [verik < Erm. vareaklvarek 'tavuk, pilic' Dankoff 
1995: 136/682; Biasing 1992: 23/3; DS 4098b verik (Ahlat) 'bir yillik pilic', TTS 0, TiirS 0.] 

zog a. (^arik yapmak icin kesilen deri parcasi: birer zog getirirdi onnari garth tikerdi bahar oldi mi 
III-301 [zog < Erm. cot/zot 'cubuk; deri serif Dankoff 1995: 94/442; Biasing 1992: 35/29; DS 
4394a zog (Ordu, Trabzon, Artvin, Sivas), zol (Ahlat, Ercis), TTS 0, TiirS 0.] 

MOGOLCA SOZCUKLER 
cerge a. Sira: bi cerge bostan ekip 'kez, defa' yemegi bi cerge kartsttrdi SE [cerge < Mo. cerge 'sira, dizi' 

Tuna 1976: 288/10; Lessing 1960: 173a; DS 885b cerge (Igdir, Kars, Ahlat) 'sira, dizi', 

(Ahlat) 'grup grup, dizi dizi', TTS 0, TiirS 0.] 
daldahh a. Golgelik: bele kolgelik efendim yoh daldalth yoh bele konten ola yoh ramuh ola mumkun 

degil III-185 [daldaltk < Mo. dulda 'golge' Tuna 1976: 293/19; dalda Lessing 1960: 225b ve 

Tii. +hk; DS 1597b daldaltk, TTS 0, TiirS 0. Ayrmtili bilgi icin bkz. Olmez 2009: 246] 
karagol a. Karakol: karagola sikeyet etmisler 11-214 [karakol < Mo. karagul 'karakol' Tuna 1972: 227- 

28; Lessing 1960: 933b; DS 0; krs. DS 1918b garagol, TTS 2283 karavul, TiirS 1317b 

karakol.] 

kuda a. Birbirinden kiz alip veren aileler, diiniir: gegen kudamtz geldi SE [kuda < Mo. kuda 'diiniir' 
Schonig 2000: 157; Lessing 1960: 979b; DS 2991a kuda, TTS 0, TiirS 0.] 

FARSCA SOZCUKLER 
asta asta zf. Yavas yavas: dasi doner asta asta dura dura XII-71 [asta asta < Far. ahista "yavasca, 

adim adim" Steingass 1892: 124b; DS 347b asta, TTS 0, TiirS 53b aheste.] 
bahdavar a. Sans, talih: bahdavar basan ola ne eyi yere gelin gidip SE [bahdavar < Far. bahtawar 

"mutlu; zengin" Steingass 1892: 158b; DS 488a bahdavar (Igdir) 'bahtiyar, mutlu, talihli', 

TTS 0, TiirS 0.] 

camo§ a. Manda: camos beslemeyi btrahdth SE [camos < Far. camuslcamus 'manda' Steingass 1892: 
351a, 399b; DS 854a camts (Kirsehir), TTS748 camus okuzu 'erkek manda', TiirS 436a 
camtz.] 
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cecim a. Yiinden ince dokunmug renkli, nakigli kilim, cul, savan: cecim de yunnan tohurduh V-23 
[cecim <Far. cacimlcacim 'ince yatak veya hali' Steingass 1892: 348b. DS 873a cecim, TTS 
759 cecim 'ince dokunmug nakigli kilim', TiirS 0.] 

dehre a. Agac budamaya, kesmeye, ot dogramaya, odun kirmaya yarayan, satirdan biraz 
biiyiik, demir sapli arac, tahra: o girh parti dehrenen dogrardih gumurze ederdik verirdik 
heyvana III-197 [dehre < Far. dahra 'tahra' Steingass 1892: 548b; DS 1329b dehre, TTS 968 
dahra 'bag ve agac budamakta kullanilan oraga benzer bir alet', TiirS 2244a tahra 'bir tiir 
egri budama bicagi'.] 

dii§embe a. Pazartesi: diisembe giinneri bag suvaramm TV -90 [diisembe < Far. du sambah 'pazartesi' 

Steingass 1892: 545a; DS 0, TTS 0, TiirS 0.] 
gida a. Keci: o da bele bi tene koyun baglamis, gida koluna barabar gelir X-68 [gida < Far. giza' 'yeni 

dogmus. koyun yavrusu' < Ar. giza' Steingass 1892: 882a; DS 2032a gida (Ahlat) 'keci 

yavrusu, oglak', TTS 0, TiirS 0.] 
gumurze a. Dogranarak samana kan§tinlmi§ ot, hayvan yemi: o girh parti dehrenen dogrardih 

gumurze ederdik verirdik heyvana III-198 [gumurze < Far. gimizha 'birlikte karigtinlmis/ 

Steingass 1892: 1097b. DS 2224a gumurze, TTS 0, TiirS 0.] 
hemayil a. Muska: boynumda hemayil gabi [hemayil < Far. hama'il < Ar. hama'il 'kola baglanan 

muska; nigan' Steingass 1892: 430b; ayrica bkz. Tietze 2009: 244a; DS 2264a hamayh 

'kadrnlarrn boyunlarma taktiklari altrn ya da gumus. kolye; madenden yapilmis. muska 

kilifi', TTS 0, TiirS 1038a hamayh 'omuzdan capraz olarak bele inen bag, muska'.] 
hizar a. Tahta ve kereste bicmeye yarayan, elektrik ve su giiciiyle caligan biiyiik bigki: kerki, 

buhqi, hizar, dbrpi aga§lari bele ilman etmeg iqiXn babam §e yapardi V-124 [hizar < Erm. hizar 

'hizar' Dankoff 1995: 62/241; DS 0, TTS 0, TiirS 1096b hizar.] 
ilman et- bf. Agac, torpulemek, inceltmek: kerki, buhqi, hizar, dbrpi agaglari bele ilman etmeg iqtin 

babam §e yapardi V-124 [ilman et- < Far. lime < Ar. lamac "biraz, lokma, parca, lsirik" 

Steingass 1892: 1128b ve Tii. et-; DS 0, TTS 0, TiirS 1587a lime.] 
kambag ol- bf. 'Olmaz olsun, yere batsrn' anlammda kullanilan bir soz: kambag ola hamzaoglunin 

gabani XTL-277 [kambag ol- < Far. kam-baht "gansiz kimse, bicare" Steingass 1892: 1048a ve 

Tii. ol-; DS 0, TTS 0, TiirS 0.] 
keftor ilnl. Koftehor, sevgiyle karigik bir azarlama sozii: c ahd vehd eden keftor sen degil midin IV- 

151 [koftehor < Far. kbftah w ar "aldatilmig koca, akilsiz, deyyus" Steingass 1892: 1063a; DS 

0, TTS 0, TiirS 1495a koftehor.] 
kekil a. Kakiil: tarar tarar kekilini kasini XII-112 [kekil < Far. kakil "kakiil, sac buklesi" Steingass 

1892: 1007b; DS 2724 kekil 'alrna dokiilen kisa sac, percem', TTS 0, TiirS 1272a kakiil] 
kelem a. Lahana: ne inahla kaldi ne turp ne kelem TV -26 [kelem < Far. kalam Tahana' Steingass 1892: 

1043b; DS 2728a kelem, TTS 2403 kelem, TiirS 1381a kelem.] 
kitle§- (nsz) Bir araya gelmek, birlegmek: he ruyasinda gbrir, ruyasinda gbrir aynan gun bunun 

gbsgiinde kitle§ir VII-134; aynan gun menim gbsgumde kitlesiller VII-137 [kitles- < Far. 

kalidlkilid 'kilit' Steingass 1892: 1045b ve Tii. +le§-; DS 2888b kitlesmek (Rankin) 

'yapigmak, iyice bitigmek, sikigmak', TTS 0, TiirS 0.] 
kor sf. Kor, gozleri gormeyen: kor ere kefinsiz dul ere duvahsiz gidesen V-262; bir gbzi kor bir ayagi 

topal VI-342 [kbr < Far. kur 'kor' Steingass 1892: 1060a; DS 2923b kor (Bayburt, Kars, 

Mersin), TTS 0, TiirS 1501b kbr.] 
kiipe a. Genig govdeli toprak kap, bir cegit kiip: bbyuk kupeler var ya o kupelerin iqersinde 111-72; 

cira da dedigim bbyug bi ktipe gede bisedir, sudan da agir o, aldim sirtima VIII-6 [kiipe < Far. 

kub 'topraga gomiilen su veya garap kiipii' < Ar. kaub Steingass 1892: 1058a; DS 3041b 

kiipe (Igdir, Van, Bitlis) 'kiip', TTS 2772 kupecik 'kavanoz, ufak kiip', TiirS 1560b kiip T] 
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mehne a. Bir geyin gercek sebebi gizlenerek ileri suriilen uydurma sebep, bahane: menem ne 

mehne nesib olacah IV-188 [bahane < Far. bahana 'bahane' Steingass 1892: 209b; DS 3106a 

mahna 'ileri suriilen sozde neden' TTS 0, TiirS 233a bahane.] 
mirdarla- (nsz) Olmek, sikmti cekmek: he§ gece getmesiz gundus mirdarlamazsiz 11-227 [mirdarla- < 

Far. murdar "ceset; kirli; igrenc" Steingass 1892: 1212a ve Tur. +la. DS 0, TTS 0, TiirS 0.] 
nerdivan, nerdiiven a. Merdiven: nerdivannan qihardih davarlann iqinde yatardih 1-67 [merdiven < 

Far. narduban 'merdiven' Steingass 1892: 1395a; DS 0, TTS0, TiirS 1656b merdiven.] 
paca a. Baca: bbiXr terefe geqdiginde biz pacadan yemek verirdik arhadaslara 11-498 [baca < Far. baca 

"genis. pencere, kiiciik kapi" Steingass 1892: 136b; DS 0 TTS 0, TiirS 221b baca.] 
parpar a. Semizotu: dagdan parpar topladih getirdik SE [parpar < Far. parpar/purpar "su nanesi, 

suyarpuzuna benzeyen bir bitki" Steingass 1892: 240a; DS 3398a parpar -> pirpirim I, TTS 

0, TiirS 0.] 

puta a. C^ali: eger tarlada bi puta olsadi puta yani qalidan qali olsadi dteberisini birahirdi onun dibine II- 

63 [puta < Far. pusta 'kiiciik tepe, call girpi yigini; cimenlik' Steingass 1892: 252b; DS 

3494b puta (Bolu) 'gam fidam'; (ErcisJ 'budak, budakli agac/, TTS 0, TiirS 0.] 
re§ber a. Rencber, giftgi: resberi durmaz qahsir mudam VIII-72 [renqber < Far. ranc-bar 'sanatgi, 

tamirci' Steingass 1892: 588a; DS 0 TTS 0, TiirS 1973a renqper.] 
selav a. Sel yatagi, yagmurdan sonra tagkm akan dere: selavin orda hep oyun oynardih SE [selav < 

Far. selab < Ar. sailab "su akmtisi" Steingass 1892: 717a; DS 3575b sefe/'sel yolu', selav 

'dag iistiindeki cukurlar' (Kars), TTS 0, TiirS 0.] 
§ohum a. Yeni suriilmus. toprak: o qanhlar yirtilmasin diye kuylardih sohuma yimisah kala III-305 

[sohum < Far. suhum 'bozulmug' Steingass 1892: 737b; Biasing 1996: 195/40; DS 3792a 

sohum (Ahlat, ErcisJ 'siiriilmiig tarla', TTS 0, TiirS 0.] 
§or sf. Tuzlu: qorba qoh sordi SE [sor < Far. §or "tuz" Steingass 1892: 765a; DS , TTS 3680 gor 'tuzlu 

su'. DS 3792b sor 'tuzlu', TTS 3680 sor 'tuzlu (su)', TiirS 0.] 
§u§a a. Ekin yigini: harmana yigilan bugdaya da §usa diyilirdi IV-238 [susa < Far. su§a 'yrgm, boliim' 

Steingass 1892: 766b; DS 0, TTS 0, TiirS 0.] 
tifag a. Hastalik, dert, keder, kotuluk: san gelen tifaga balam ahram IV-68 [tifag < Far. taftagi 

'hararet; dert, keder, aci' Steingass 1892: 312b. DS 0, TTS 0, TiirS 0.] 
tuman a. Diz donu: simdi biz tuman diyerik dize gede gelirdi o zaman erkege de arvada da tuman 

diyerdik V-128 [tuman < Far. tunban "kisa pantolon, don" Steingass 1892: 327a; DS 3991b 

tuman 'don, galvar', TTS 2852-53 tuman 'don, pehlivan kisbeti', TiirS tuman 2385b 'don, 

galvar'] 

tulbent a. ince bezden yapilmis. bagortiisii: bu tulbentim yaghgim buz donardi vallahi buz donardi 
gelene geder V-9 [tulbent < Tiirkce Sozliik'e gore Far. tar-band "lslak sargi bezi" Steingass 
1892: 292b; ancak Far. dolband "sank, turban, fular" Steingass 1892: 546a olmalidir; DS 
0, TTS 0, TiirS 2398a tulbent 'ince ve seyrek dokunmug, hafif ve yumugak pamuklu 
bez'.] 

zebze a. Sebze: geynenam zebze ekerdi 1-91 [sebze < Far. sabz "yegil, taze" Steingass 1892: 647b; DS 

4357a zebze (Tokat), TTS 0, TiirS 2052b sebze.] 
zxirgar a. Riizgar: neden, ztirgar istedigimiz terefe gelmezdi, bi bahardin bele geldi bi de bahdin ele getdi 

11-58 [riizgar < Far. rozgar "zaman, gun, riizgar, hava" Steingass 1892: 593b; DS 0, TTS 

0, TiirS 1990b riizgar.] 

ARAP^A SOZCUKLER 

ilcemiz agzmdaki Arapga sozciiklerin telaffuzu Farscanrn fonetigine daha yakm 
oldugundan kaynak olarak Steingass'rn sozliigiinii kullanmayi tercih ettik. 
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eza a. Kibrit: mesela ezayi ilk defa duydun ahlatda kirbite eza dendigini IV-49 [eza < Ar. acza' 
"birimler, unsurlar, kimyasal maddeler" Steingass 1892: 18a; DS 1828a eza, TTS 0, TiirS 
0.] 

hah a. Halk, bagkalari, bir aileye mensup olanlar: asagi gemde de goh asagi gemde de koytin hahimn 
gohi da asagi gemdedi V-240 [hah < Ar. halk 'yaratma, V ar etme' Steingass 1892: 471b; DS 
2252a hah (Elazig) 'halk; el, yabanci, bagkasi', TTS 0, TiirS 1033b halk.] 

hariklen- (nsz) (^omlek lsrnmak, yemek pigirilecek sicakliga gelmek: oni birahirdih hariklenmege 
V-163 [hariklen- < Ar. harlk "ate§; yanmis/' Steingass 1892: 418a ve Tii. +len-; DS 0, TTS 
0, TiirS 0.] 

heket a. Kisa hikaye: meni bi sefer de sih c emer gelip bize oturmaga, gece sih c emer gelip oturmaga, isde 

onun bi heketi vardi 1-65 [heket < Ar. hikayat "soyleme, iligki kurma" Steingass 1892: 426b; 

DS 2330a heket 'oykii, masal', TTS 0, TiirS 1100a hikaye.] 
her a. Hayir, iyilik: hem aile efradi hem de efendime soliyem o seden bi her bifayda gelmez annadin VI- 

367 [hayir < Ar. hayr "hayirli, en iyi" Steingass 1892: 491b; DS 0, TTS 0, TiirS 1071a 

hayir.] 

herse a. Tavuk veya dana etiyle dovmenin pigirilmesinden olugan ag: o zaman herse zamanidi III- 
72 [herse < herse 'haglanmis. bugday ile yapilan tatli' < Ar. harisa Tietze 2009: 299a. DS 
2334b helise, TTS 1910 helise 'bugdaydan yapilmis. bir cins yemek', TiirS 0.] 

herslen- (nsz) Sinirlenmek: men de dedim vermiyeceksen herslendim, verdinse men gidirem babama 
aha hama getdim 1-35 [herslen- < Ar. Mrs "hirs, istek" Steingass 1892: 415b ve Tii. +len-; DS 
2348a herslenmek (Trabzon) 'ofkelenmek', TTS 0, TiirS 1094b hirslanmak 'cok kizmak, 
ofkelenmek'.] 

heset, hesud sf. Kiskanc: orda da ginen artih ne etmislerse bi tenesi hesedin biri ahlatlimis mi baska VI- 

159; cehennemnen gihmaz hesud IV-14 [hasut < Ar. hasilt "kiskanc, kindar" Steingass 1892: 

420b; DS 2298a hases (Trabzon), hassut (Bitlis) 'kiskanc', TTS 0, TiirS 1056b hasut] 
hetir a. Hatir, akilda tutma: daha o menim hetirime gelir 1-19; 'kiymet, deger' ahlatin yani biz hetirini 

bilmiyoruz XII-303 [hatir <Ar. hatir "diifiince; hafiza, goniil" Steingass 1892: 439b; DS 

2350a hetir (Kars) 'hatir', TTS 0, TiirS 1058b hatir.] 
hirsla- i-i) C^almak: gunduzun yellerdi gece hirslallardi IX-80 [hirsla- < *hirsiz+la- < Ar. hayr 'iyilik; 

en iyi' Steingass 1892: 491b ve Tii. +suz +la-; bkz. hirsuz 'hirsiz' Tietze 2009: 308b; DS 0, 

TTS 0, TiirS 1094b hirsizlamak.] 
idara a. idare, yetinme: isde ele bi idaraydi tebi 11-27; 'gecim' esgiden iki §e uzerinemis ahladin idarasi 

11-147 [idare < Ar. idarat "dondurmek" Steingass 1892: 27b; DS 0, TTS 0, TiirS 1150a 

idare.] 

ide c e a. iddia: i. gizlarnan barabar gihardih barabar ide c enen V-30, 31 [iddia < Ar. iddi c a "iddia, 

isteme" Steingass 1892: 28b; DS 0, TTS 0, TiirS 1151a iddia.] 
kabal a. Toptan, gotiirii, hepsi birden: bigeceksiz kabali men size vermemisem mi 11-238 [kabal < Ar. 

kabalat "sozlegme; davrani§; devir; kefalet" Steingass 1892: 951a; Eren 1999: 199a; DS 

2580a-b kabala, kabal, TTS 0, TiirS 1249a kabala.] 
kef a. Keyif: ginen ahsam oldi mi kef toy dugtin nece heg yorulmayiplar III-169 [keyif< Ar. kayf" zevk, 

memnuniyet" Steingass 1892: 1069b; DS 0, TTS 0, TiirS 1404a keyif.] 
kefin a. Kefen: giydi kefini rengi beyazi XII- 14 [kefen < Ar. kafan 'kefen' Steingass 1892: 1038b; DS 

0, TTS 0, TiirS 1378a kefen.] 
lagab a. Lakap: erkizanda eski lagablar XII-139 [lakap < Ar. lakab "onur unvam, lakap, ek" 

Steingass 1892: 1126a; DS 0, TTS lakab urmak 'ad takmak', TiirS 1572a lakap.] 
ne c let a. Lanet: ne c let ola bele zamana babam IV-27 [lanet < Ar. la c nat Tanet, beddua, kiifur' 

Steingass 1892: 1124b; DS 3236b nalet, TTS 0, TiirS 1575a lanet.] 
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. Servet ER TEKiNO GUI 

1 ► 

neve a. Torun: men nevesiz bu dunyayi nedem IV-128 [neve < Ar. navoa "ogul; erkek torun" 
Steingass 1892: 1428b; DS 0; kr§. 3249a nevgir (Bitlis), nevcik (Ahlat) 'torunun cocugu', 
TTS 0, TiirS 0.] 

sebi a. Sabi, kiigiik kiz cocuk: niye soz sayirsan sen bu sebiye IV-153 [sabi < Ar. sabiya "kiz, gene 

kiz" Steingass 1892: 781b; DS 0; krg. DS 3509a sabi (Burdur) 'bir yagmdan kiiciik cocuk, 

bebek', TTS 0, TiirS 1996b sabi 'kiicuk cocuk'.] 
sehen a. Derinligi az olan, metal yayvan kap, sahan: doldurdum sehen var o zaman sehen diyoruz, 

doldurdum verdim vay dediler VIII-10 [sahan < Ar. sahn "genis. tabak" Steingass 1892: 782b; 

DS 3569 sehen 'bakir tabak, sahan', TTS 0, TiirS 2008b sahan.] 
sohbet et- dey. Sohbet etmek: boyukler hep toplanillardi orda isde onnar sohbet edillerdi 111-19 [sohbet 

et- < Ar. suhbat "arkadashk, konusma" Steingass 1892: 782a ve Tii. et-; DS 0, TTS 0, 

TiirS 2131b sohbet] 

surfa a. Sofra: surfa kurulurdi 111-97 III-257 [sofra < Ar. sufra 'yolcu yiyecegi, azik; iizerinde yemek 

yenen yer' Steingass 1892: 685a; DS 3700b surfa (Kars, Van, Tunceli), TTS 3493 sofra 

salmak 'ziyafet vermek', TiirS 2128b sofra.] 
§ih a. Seyh: iki tene sivildi ona da sih deyilir VI-37 [seyh < Ar. sayh "§ef, otorite, kutsal yagli adam; 

dervi§lerin piri" Steingass 1892: 772a; DS 0, TTS 0, TiirS 2219a seyh.] 
§ikil a. Yiiz, surat: degen ala sikilin IV-277 [sikil < Ar. sakl "§ekil, bicim, dig goriiniig" Steingass 

1892: 754a; DS 3778a-b sikir, sikil, siklet, TTS 0, TiirS 2214a sekil] 
§itil a. Sebze fidesi: o sitilleri suvardin mi SE [sitil < Ar. satl Eren 1999: 390a'ya gore Anadolu'nun 

bircok yerinde 'agac fidani' olarak da gecer. Bu anlamda qitil bicimi de kullanilir; DS 

3790b sitil, TTS 0, TiirS 0.] 
toba a. Tovbe: t. kansmanam yara da basin IV-176; allahin tobasi ola IX-48 [tbvbe < Ar. taubat, tauba 

"pisman olma, pigmanlik" Steingass 1892: 333a; DS 0, TTS 0, TiirS 2378b tovbe.] 
tuken a. Diikkan: get usdanin tiikenine bele qesitlerden se et alsin gelsin ankaraya VI-143 [dtikkan < 

Ar. dukkan < Far. dukan 'diikkan, is. yeri' Steingass 1892: 545b; DS 4008a tuken (Kars), 

TTS 0, TiirS 734a dukkan.] 
yesir a. Esir: babam esgerde herbde yesir getmis 11-443 [esir < Ar. asir 'esir, hapis' Steingass 1892: 

61b; DS 0; krg. DS 4257a yesir alma (Zonguldak) 'esir alma (cocuk oyununda)', TTS 0, 

TiirS 816a esir.] 

yomye a. Yevmiye, giindelik: tas usdaligidi ha ydmye ha gal gal gal gal ben atmis sene tasa galdim e 

simdi artih gohuni unudmusum XII-30 [yevmiye < Ar. yawmiya "giinliik; giinluk odeme" 

Steingass 1892: 1538b; DS 0, TTS 0, TiirS 2587b yevmiye.] 
zibil a. Cop, siipriintii, pislik, giibre: eviizden tabagizdan ekmek esgik olmiya evilzden de zibil evet 

beddwe etmi§ III-232 [zibil < Ar. zabl "giibre" Steingass 1892: 610a; DS 4386b zibil, TTS 0, 

TiirS 0.] 

DiGER DiLLERDEN ALINTI SOZCUKLER (BULGARCA, RUMCA, FRANSIZCA) 

Bu sozciikler standart Tiirkce iizerinden gectiginden sozciiklerin kokenlerini Tiirkce 
Sozliik'e gore gosterdik. Bu nedenle sozciiklerin kaynaklarma gondermeleri « igaretiyle 
verdik. 

gocuk a. Palto: disari giharsan gocugun al hava goh savuh SE [gocuk « Bui. kojuh 'kiirklii' < koja 
'kiirk' Niganyan 2012: 211b; TiirS 952a gocuk; DS 2089b gocuh (Giimushane), TTS 0.] 

inahla a. Lahana: ne inahla kaldi ne turp ne kelem IV-26 [lahana « Rum. lahano 'her tiirlii sebze' 
Niganyan 2012: 363a; TiirS 1571a lahana; DS 0, TTS 0.] 

kaput a. Palto: ulasin getdi enisdenin kaputi XII-167 [kaput < < Fr. capote TiirS 1312a kaput 'asker 
paltosu', DS 0, TTS 0.] 
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kartop a. Patates: kartop ekirdik ekerdik V-41 [kartop « Rus. kartofel (KapTO(J)e^L) Biasing 2008: 43; 

DS 2672a-b kartol, kartop, TTS 0, TiirS 0.] 
kigsa a. Kiiciik sogan tohumu: bahgeye ekmek igin bi kilo kigsa aldim SE [kigsa < < Rum. iska 

Tzitzilis 1987: 240b; DS 2842a, gisga 2062a-b; TTS 0, TiirS 1166b hska. Ayrmtili bilgi igin 

bkz. Olmez 2009: 262.] 

konten a. Konteyner: bele konten ola yoh ramuh ola mumkun degil III-185 [konteyner < < tng. 

containe; TiirS 1474b konteyner; DS 0, TTS 0.] 
korne§li a. Kornigli, cikintih: ekseriyet benim yapdigim evler binalann pencereleri disa dogri 

cikintilidir korneslidir XII-23 [kornis < < Fr. corniche TiirS 1484a korni§; DS 0, TTS 0.] 
porak a. Soda, boraks: poraknan ba§imizi yihardih gine cama§ir yihardih p.+nan p. vardi V-174 [borak 

« Fr. borax TiirS 378a boraks; DS 3471b porak (Ahlat, ErcisJ, TTS 0.] 
ramuh a. Romork, bir ta§it tarafrndan gekilen motorsuz tagit: yoh ramuh ola mumkun degil III-186 

[romork < < Fr. remorque TiirS 1984b romork; DS 0, TTS 0.] 
tirpan a. Uzun bir sapm ucuna tutturulan, ot, ekin vb.ni bigmeye yarayan, hafifge kivrik, uzun 

gelik bigak: otlari once tirpannan biqerdik III-199 [tirpan < < Rum. drapani Meyer 1998: 59; 

TiirS 2353b tirpan, DS 0, TTS 0.] 
yirgat a. Irgat, tarim igcisi: onnan sora getdik yirgat olduh 11-233 [irgat < < Rum. ergatis Tietze 2009: 

352a, Meyer 1998: 47; TiirS 1125b irgat; DS 4275b yirgat (Tunceli), TTS 0.] 

soNug 

Ahlat Agzi'nda bagta Ermenice olmak iizere pek cok almti sozciik varligim siirdiirse de 
bu sozciiklerin bircogu televizyonun da etkisiyle kaybolmakta ve yerini yazi dilindeki 
eganlamlilarrna birakmaktadirlar. Ancak bu sozciikler varliklarrni bir siire daha siirdiirecek gibi 
gorunmektedirler. 

Dizin Ar. sahn — » sehen 

At. acza' — » eza Ar. sufra' — » surfa 

Ar. asir — » yesir Ar. suhbat — » sohbet et- 

Ar. dukkan — » ttiken Ar. §akl — » sikil 

Ar. halk — » hah Ar. §atl —> sitil 

Ar. harik — > hariklen- Ar. §ayh — »■ sih 

Ar. harisa — > herse Ar. tawba' — » toba 

Ar. hasut — » heset, hestid Ar. yawmiya — » ybmye 

Ar. ha§in — » hesil Ar. zabl — » zibil 
Ar. hatir — » hetir 

Ar. hayr — » her Bui. koja — » gocuk 
Ar. hayr — » hirsla- 

Ar. hikayat — » heket Erm. +awel < c'ahawel — » sekkevulluk 

Ar. hirs — » herslen- Erm. akos — » agoz 

Ar. idarat — >■ idara Erm. alic, alcik, ah^'ik — » heggik 

Ar. iddi c a — » ide c e Erm. aror, (dial.) haror — > Aaro/ 

Ar. kabalat — » /caba/ Erm. babul — » papuk 

Ar. kafan — » kefin Erm. balah — » palah 

Ar. kayf — > kef Erm. balak — » be/efc 

Ar. la c nat — » ne c let Erm. bancar — » pencer 

Ar. lakab — » lagab Erm. bard — » part 

Ar. nawa — » neoe Erm. boyn — » pun 

Ar. sabiya — » sebi Erm. bun+ agun — » pinakonluh 
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Servet ERTEKiNOGLU 
► 



CI III. UUIIJS.C11 » UUflYUl 


Erm. kob/kop — > gop 


Erm. cap 7 — > Qcibuh Qui- 


Erm. kog go; 


unit, cii — ► czt 


Erm. kog 7 — >■ ko^iirgen 


P rm fil v nllpM— 

L_il 111. 1.11 ' LIULfl 


Erm 


lcOTial ~ lcOTTITial — > QClhhfll 
I\U L-' Cil IvVJlllLycll ~ V U U U li I 


Erm. cirt — ► citt 


Erm 


lcorH — > Icnvf 


CIIIl. LUl/ZiUl > -6t/Sr 


Erm 


lcofH/lc'oft'ilc — * Tcnvtulc 

IVU1U/I\ ULl 11V r f\.{J I liA-lX 


Cil III. LUV * LWt/ 


Erm 


Icrrpl — > oiTinn 

JVL LCI ~ lyJ 1 1 


ciiii. Lxurudii/iuividii > guruiuri 


Erm. 


Id^. dK ► ILL^LK 


CIIII. L.I I dUdlll/LI I llv r bliiglfl 


Erm. 


laTi tal — » Iphlp- 


LiIllL. L Lll I I U * i^Uf 11 


P vm 

LjIIIL. 


lak — » //7fc- 

Iclrv ^ tW/V 


Erm. ^en^ — ► Qitk 


Erm. 


— > Inst 


P r*m r'ltir'i * nvini 

CI11L. L.11LL.1 * L-lflCU 


Erm 


lpr> 7 — > tPYililc 

1CU r ICLsllfV 


erm. y*P* — ciTuii 


P rm 

LiIllL. 


lie /;'/ 
iiy ~ in 


prm rtit'i* — * n fieri y 


Erm. 


lop — > loo 
lug — ^ tf^ 


P vm rii3n/rnn3ii * rnnnvi 

LiIllL. L Udll/ ^LIL/dll * L-UUUIl 


Erm. 


lor — ► /or 


crni. ^ui > LULU 


Erm 


tnarlcal — > ttifliofilri 

11 luV. IX.C11 ^ //lH/YHtL-l 


P vm Hoi * /7£*/ 


P vm 

LiIllL. 


maniK — * wine tyiayi winvc 


P'r'm Hpf * tihtnY) tnci 

LiIllL. Ucl r llHlUy lUDl 


Erm 


tnafaP" — > trifiY/ik 

11 1 elicits ' IIMI HIV 


P vm Htia"7 * niviny pt- 

CI11L. UlldZ. ^ LilliHtCi Li 


Erm. 


11 1.C1.X Cl-L 1. ' 1 1 tlArl VI l I 


Crill. gdU/Kdp ► xUy, xUy 


Erm. 


ntdiCldK ► JTLUTlUv 


CIIII. gdlLdvdl » l\L)i /LIULl 


Erm. 


iiiui/ iiiui tin ► i flu iiu 


P rm cTafi /o'ai'il^' — — "> oiiyho nl- 

L-iLLLl. gall/ gdllJV **X ^ 


Erm 


mo7 — > M) (17 

11 IUZj ~ / / IU^j 


Erm . ger an — ► fer a h 


Erm 


11LU1L ' //it-l/ L. 


Erm. gij -» ge; 


Erm 


n^hif — > tinhiT 

ILClllll ' llltllti 


ciiii. giur/giciurci > kuvm 


Erm. 


p §at — > pi§ut 


CIIII. ilUIIl » KUffl 


Erm. 


p ut — » pzgz 


ELIIIL. gUIIlU ^ vUtflUUiUt\ 


Erm. 


p la IK >■ Ul^lK 


Erm. grtnak — ► kiuditok 


Erm. 


UdIZ, Uldl. UdlZUII »■ UUi/CUfl 


Erm. gund — > kiitit 


Erm. 


piIcilK > UlfJLfl 


Erm. gut 7 ay — ► kotuti 


Prm 

LiIllL. 


nnr' / finr'ilc — * hnruo 

L/Liy / Ll IJ V, 1JV r UUL-U-Y 


Erm. ha§il — ► hc§il 


Erm 


^^Iot* — > silnY 

jfllul ~ OllUI 


Erm. hat/hatik — ► hedik 


Erm. 


carv»i — » Qnifii 

JClllll ' JWIIll 


1-jLlly. IlcIlgVIiy/Ildlld-ls. ^ nLflLv LI 


Erm. 


camj — Qfiififpr 


h v m hit v Vi 1 fti 7 O" 

EjIiil. iiiiix. r tin nix 


Erm 


~ 1 1 1 c 1 1 ^ CW/ Hl- 


P vm hoTi * hnti 

LjIIIL. IIUIJ r flUU 


Erm 


3 CI VV Cil 1 ~ jW U\Af l 


P vm hrtfotn * hnfUTVt 

LjIIIL. 11U1U11L ^ /ff / I4lll 


Erm 


^pfti/^itni — > sPYitii 

3C11L/ 311111 ~ Dtf t/tt 


P vm hrttao" <T Vi of ~hrtfaT * hnnnh 

LiIllL. HUldtL ^ 1LLIL ^llLlldl ^ flUliUrl 


Erm. 


simindr — » sumundur 


P vm Viiil hiTArl * ifnliiif 

LjIIIL. 11111^ 1L1W1 ^ l\Ull4l\ 


Erm. 


susr — » sosraf 


Th T*m l^'ll fal^ v JrJ / "J" J / lr 

IjIJ.1L. rv LLIdJV r Kill M-K 


Erm. 


salak — > je/e 


Erm. k'art'u — > kert 


Erm. 


§en — » genZifc ef- 


Erm. k'rt'ik — > gindik 


Erm. 


§il — » gzZZzA 


Erm. kamn — > gam, gam 


Erm. 


§ol/§olik — » §ohutli 


Erm. kandriw —> ganderek 


Erm. 


§p'anay — > §ipana 


Erm. kapan gaten 


Erm. 


t'armay — » terma 


Erm. kaprar — > gater 


Erm. 


t'el -> fig 


Erm. kcik — > gacik, gecig 


Erm. 


t'irik' — » terfiA 


Erm. kig — > gijla- 


Erm. 


t'ag — » tag at- 
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Erm. t'at'/t'at'ik -> doduk 

Erm. t'el — » faya 

Erm. t'er + mas, — » terma§ 

Erm. t'e§i/t'e§ik — » te§i 

Erm. t'uht' — > tuhtum 

Erm. tap', tap' an — » tepan 

Erm. ta§t — » fegf 

Erm. ter ~ anter — » ander farfo 

Erm. tlay — » dzga 

Erm. trcik — » dirahla- 

Erm. vafeak/vafek — » verik 

Erm. vrik — » vijih ol- 

Far. ahista — > aste asfa 

Far. baca — > paca 

Far. bahana — > mehne 

Far. bahtawar — » bahdavar 

Far. cacim/cacim — » cetim 

Far. camus/camu§ — » camo§ 

Far. dahra — » dehre 

Far. dolband — > tiilbent 

Far. du §ambah — > du§embe 

Far. gaur — > gurug ol- 

Far. gimizha — » gumurze 

Far. giza' — » gzda 

Far. hama'il — » hemayil 

Far. haras — » Azzar 

Far. kakil — » tefciZ 

Far. kalam — » feZem 

Far. kalid/kilid — » fcz'tZeg- 

Far. kam-baht — » kambagol- 

Far. koftah w ar — » fe/for 

Far. kub — » kupe 

Far. kur — » kor 

Far. lime — » ilman et- 

Far. murdar — » mirdarla- 

Far. narduban — » nerdivan, nerdiiven 

Far. parpar/purpar -» parpar 

Far. pu§ta — > pwte 

Far. ranc-bar — ► regber 

Far. rozgar — » ztirgar 

Far. sabz — > zefee 

Far. selab — > seto 

Far. sutam — » sutal 

Far. §or — » gor 

Far. suhum — » §ohum 

Far. §u§a — » gwga 
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Far. taftagi — » tifag 
Far. tunban — » tuman 

Fr. borax — ► porak 
Fr. capote — > kaput 
Fr. corniche — » korne§li 
Fr. remorque — » ramuh 

ing. containe — » konten 

Mo. cerge — » cerge 
Mo. dulda — » daldahh 
Mo. karagul — > karagol 
Mo. kuda — » /ozda 
Rum. drapani — > ftrpan 
Rum. ergatis — » yirgat 
Rum. iska — » kigsa 
Rum. lahano — » inahla 
Rus. kartofel — » /carfop 



KISALTMALAR 



0 


bulunmayan, mevcut 




olmayan gekli gosterir 


a. 


ad 


Ar. 


Arapga 


bf. 


birlegik fiil 


Bkz. 


bakmiz 


Bui. 


Bulgarca 


Bzw. 


daha dogrusu 


dey. 


deyim 


dial. 


dialekt 


DS 


Tiirkiye'de Halk Agzrndan 




Derleme Sozlugii 


Erm. 


Ermenice 


ET 


Eski Tiirkge 


EYA 


Erzincan ve Yoresi Agizlari 


EYun. 


Eski Yunanca 


Far. 


Farsga 


Fr. 


Fransizca 


ing. 


Ingilizce 


KiA 


Kars ili Agizlari 


Krd. 


Kiirtce 


Kr§. 


kar§ila§tiriniz 


MiA 


Malatya ili Agizlari 


Mo. 


Mogolca 


nsz 


nesnesiz 


RiA 


Rize ili Agizlari 
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Rum. : Rumca TTS :Taniklariyla Tarama 

Rus. : Rusca Sozlugu 

Sf. :Sifat TiirS : Tiirkge Sozliik, TDK 

TDK : Turk Dil Kurumu Yay. :Yaymlan 

TTK : Turk Tarih Kurumu Zf : Zarf 
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